
     

1 xynml
lmntzch
for-permanent

inbl
lbni
to-sons-of

xrq
qrch
Korah

rumzm
mzmur
psalm

hiyr
rtzith
you-approved

euei
ieue
Yahweh

Kyra
artzk
land-of-you

hbw
shbth
you-reversed

hubw
shbuth
captivity-of

. <<To the chief Musician,
A Psalm for the sons of
Korah.>> LORD, thou hast
been favourable unto thy
land: thou hast brought back
the captivity of Jacob.

1

bqoi
ioqb
Jacob

2 hawn
nshath
you-bore

Nuo
oun
depravity-of

Kmo
omk
people-of-you

hisk
ksith
you-covered

lk
kl
all-of

Mhatx
chtathm
sin-of-them

els
sle
interlude

Thou hast forgiven the
iniquity of thy people, thou
hast covered all their sin.
Selah.

2

3 hpsa
asphth
you-gathered-aside

lk
kl
all-of

Khrbo
obrthk
rage-of-you

hubiwe
eshibuth
you-turned-back

Nurxm
mchrun
from-heat-of

Kpa
aphk
anger-of-you

Thou hast taken away all
thy wrath: thou hast turned
[thyself] from the fierceness
of thine anger.

3

4 unbuw
shubnu
restore-us !

iela
alei
Elohim-of

unowi
ishonu
salvation-of-us

rpeu
uephr
and-annul !

Ksok
kosk
vexation-of-you

unmo
omnu
with-us

Turn us, O God of our
salvation, and cause thine
anger toward us to cease.

4

5 Mluole
eloulm
to-eon ?

Pnah
thanph
you-shall-be-angry

unb
bnu
in-us

Kwmh
thmshk
you-shall-protract

Kpa
aphk
anger-of-you

rdl
ldr
for-generation

rdu
udr
and-generation

Wilt thou be angry with us
for ever? wilt thou draw out
thine anger to all
generations?

5

6 ale
ela
not ?

eha
athe
you

buwh
thshub
you-shall-return

unixh
thchinu
you-shall-revive-us

Kmou
uomk
and-people-of-you

uxmwi
ishmchu
they-shall-rejoice

Kb
bk
in-you

Wilt thou not revive us
again: that thy people may
rejoice in thee?

6

7 unare
eranu
show-us !

euei
ieue
Yahweh

Kdsx
chsdk
kindness-of-you

Kowiu
uishok
and-salvation-of-you

Nhh
ththn
give !

unl
lnu
to-us

Shew us thy mercy, O
LORD, and grant us thy
salvation.

7

8 eomwa
ashmoe
I-shall-hear

em
me
what

rbdi
idbr
he-shall-speak

lae
eal
the-El

euei
ieue
Yahweh

ik
ki
that

rbdi
idbr
he-shall-speak

Mulw
shlum
welfare

la
al
to

umo
omu
people-of-him

lau
ual
and-to

. I will hear what God the
LORD will speak: for he will
speak peace unto his
people, and to his saints:
but let them not turn again
to folly.

8

uidisx
chsidiu
kind-ones-of-him

lau
ual
and-must-not-be

ubuwi
ishubu
they-are-returning

elskl
lksle
to-stupidity

9 Ka
ak
yea

burq
qrub
being-near

uiaril
liraiu
to-ones-fearing-him

uowi
ishou
salvation-of-him

Nkwl
lshkn
to-tabernacle

dubk
kbud
glory

unyrab
bartznu
in-land-of-us

Surely his salvation [is]
nigh them that fear him;
that glory may dwell in our
land.

9

10 dsx
chsd
kindness

hmau
uamth
and-truth

uwgpn
nphgshu
they-encounter

qdy
tzdq
righteousness

Mulwu
ushlum
and-peace

uqwn
nshqu
they-kiss

Mercy and truth are met
together; righteousness and
peace have kissed [each
other].

10

11 hma
amth
truth

Yram
martz
from-earth

xmyh
thtzmch
she-is-sprouting

qdyu
utzdq
and-righteousness

Mimwm
mshmim
from-heavens

Pqwn
nshqph
he-gazes

Truth shall spring out of
the earth; and righteousness
shall look down from
heaven.

11

12 Mg
gm
moreover

euei
ieue
Yahweh

Nhi
ithn
he-shall-give

bute
etub
the-good

unyrau
uartznu
and-land-of-us

Nhh
ththn
she-shall-give

elubi
ibule
crop-of-her

Yea, the LORD shall give
[that which is] good; and our
land shall yield her
increase.

12

13 qdy
tzdq
righteousness

uinpl
lphniu
before-him

Klei
ielk
he-shall-go

Mwiu
uishm
and-he-shall-place

Krdl
ldrk
for-way

uimop
phomiu
footings-of-him

Righteousness shall go
before him; and shall set
[us] in the way of his steps.
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